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En la zona alta de la ciudad, 
bordeando la sierra de 
Collserola, los barrios del 
distrito municipal de Sarriá-
Sant Gervasi acogen una muy 
amplia y selecta oferta de 
restauración.

En las calles de Sarriá, de Sant 
Gervasi, de Galvany y del Turó, 
con el ambiente acomodado y 
tranquilo que las caracteriza, 
se encuentran, aquí y allá, 
establecimientos de todos 
los tamaños, dedicados a la 
restauración. Hay bares, donde 
podemos tomar alguna bebida 
acompañada de unos aperitivos 
o alguna de las suculentas 
tapas, y también restaurantes, 
donde los platos que ofrecen en 
sus cartas, atraen fuertemente 
nuestra atención.

Los Ejes Comerciales y las 
Asociaciones de Comerciantes, 
con la colaboración del Distrito 
de Sarriá-Sant Gervasi, han 
preparado, dentro del programa 
para el fomento de nuestro 
comercio, una promoción 
para facilitar un mayor 
conocimiento de las diferentes 
ofertas culinarias de los bares 
y restaurantes de nuestros 
barrios. Y, convencidos que no 
hay mejor manera de comprobar 
si el que nos ofrecen es de 
nuestro gusto, lo que queremos 
es invitaros a visitarlos y recibir, 
al mismo tiempo, un detalle 
o un precio especial en las 
consumiciones y menús que han 
preparado los establecimientos 
participantes especialmente 
para esta promoción.

El objetivo que perseguimos es 
claro y no lo enmascaramos, 
hemos preparado el programa, 
que denominamos TAST, por 
qué queremos que comprobéis, 
probando, la calidad y la diversidad 
de la oferta gastronómica, las 
características del servicio y los 
diferentes ambientes de cada 
establecimiento.

En el programa TAST 
participan una selección 
de establecimientos, que 
encontraréis en la guía TAST 
que tenéis en las manos. 
Los localizaréis separados 
territorialmente, con su 
ubicación señalada en un plano 
y con una breve descripción 
del establecimiento, de su 
especialización, así como, 
la oferta promocional que 
ofrecen, ya sea un detalle, 
una atención o una propuesta 
concreta a un precio especial, 
si vais a comer o cenar, o si 
queréis tomar algo para beber, 
acompañado de un aperitivo.

Podréis entrar en cualquier 
de los establecimientos de 
restauración o degustación que 
hemos incluido en las páginas de 
esta guía y que, además, podréis 
identificar por la pegatina que 
todos los establecimientos 
participantes exhibirán en lugar 
visible. Sólo hace falta que 
indiquéis que queréis participar 
de la TAST y os atenderán de 
una manera especial.

Disfruta del TAST, deleitarse 
con la gastronomía de Sarriá-
Sant Gervasi, vale la pena.

In the upper area of the 
city, bordering the sierra de 
Collserola, the neighbourhoods 
of the municipal district of 
Sarrià-Sant Gervasi hosting a 
very wide and select range of 
restoration.

On the streets of Sarria, 
Sant Gervasi, Galvany and 
Turo, with the well-off 
and quiet atmosphere that 
characterizes them, are, here 
and there, establishments 
of all sizes, dedicated to 
the restoration. There are 
bars, where we can take any 
drink accompanied by a few 
snacks or some succulent 
tapas and also restaurants, 
where dishes offered in his 
letters, strongly attract our 
attention.

The Commercial Axes and 
the Comercial Assotiations, 
with the collaboration of 
the Sarrià-Sant Gervasi 
District, have prepared, 
within the programme for 
the promotion of our trade, 
a promotion to facilitate 
a greater understanding 
of culinary offers of the 
bars and restaurants of 
our neighborhoods. And, 
convinced that there is no 
better way to check if you 
offer us is our taste, what 
we want is to invite you to 
visit and receive, at the same 
time, a detail or a special 
price in for drinks and menus 
that have the participating 
establishments specially 
prepared for this promotion.

A la zona alta de la ciutat, 
vorejant la serralada de 
Collserola, els barris del 
districte municipal de Sarrià-
Sant Gervasi acullen una molt 
àmplia i selecta oferta de 
restauració.

Als carrers de Sarrià, de Sant 
Gervasi, de Galvany i del Turó, 
amb l’ambient benestant i 
tranquil que els caracteritza, 
es troben, aquí i allà, 
establiments de tota mida, 
dedicats a la restauració. Hi 
han bars, on podem prendre 
alguna beguda acompanyada 
d’uns aperitius o alguna de 
les suculentes tapes, i també 
restaurants, on els plats que 
ofereixen en les seves cartes, 
atreuen fortament la nostra 
atenció.

Els Eixos Comercials i les 
Associacions de Comerciants, 
amb la col·laboració del 
Districte de Sarrià-Sant 
Gervasi, han preparat, dins 
del programa per al foment 
del nostre comerç, una 
promoció per facilitar un 
més gran coneixement de les 
diferents ofertes culinàries 
dels bars i restaurants dels 
nostres barris. I, convençuts 
que no hi ha millor manera 
de comprovar si el que ens 
ofereixen és del nostre gust, 
el que volem és convidar-vos 
a visitar-los i rebre, a l’hora, 
un detall o un preu especial a 
les consumicions i menús que 
han preparat els establiments 
participants especialment per a 
aquesta promoció.

Tasta Sarrià-Sant Gervasi Tasta Sarrià-Sant Gervasi It tastes Sarrià-Sant Gervasi

L’objectiu que perseguim és clar i 
no ho emmascarem, hem preparat 
el programa, que anomenem TAST, 
per què volem que comproveu, 
tastant, la qualitat i la diversitat 
de l’oferta gastronòmica, les 
característiques del servei i els 
diferents ambients de cada 
establiment.

Al programa TAST participen 
una selecció d’establiments, 
que trobareu a la guia 
TAST que teniu a les mans. 
Els localitzareu separats 
territorialment, amb la seva 
ubicació assenyalada en un 
plànol i una breu descripció de 
cadascun dels establiments, 
amb la informació del tpus de 
cuina, la seva especialització, 
així com, l’oferta promocional 
que ofereixen, ja sigui un 
detall, una atenció o una 
proposta concreta, a un preu 
especial, quan aneu a menjar o 
sopar, o si la vostra preferència 
és prendre alguna cosa per 
beure, acompanyat d’un 
aperitiu.

Podreu entrar a qualsevol dels 
establiments de restauració 
o degustació que hem inclòs 
a les pàgines d’aquesta guia i 
que, a més, podreu identificar 
per l’adhesiu que tots els 
establiments participants 
exhibiran en lloc visible. Només 
cal que indiqueu que voleu 
participar del TAST i us atendran 
d’una manera especial.

Gaudeix del TAST, delectar-se 
amb la gastronomia de Sarrià-
Sant Gervasi, val la pena.

The objectivel we are 
pursuing is clear, we hide 
nothing, we have prepared 
the program, that we call 
TAST, why we want you 
that may prove, testing, 
quality and diversity of 
the gastronomic offer, 
the characteristics of the 
service and the different 
environments of each 
establishment.

The TAST program involves a 
selection of establishments, 
that you will find in the guide 
TAST you have in your hands. 
To locate them territorially 
separated with their location 
identified in a plane and a brief 
description of the establishment 
of their specialization, as well 
as, promotional offer that offer, 
whether it be a detail, attention 
or a concrete proposal at 
a special price if you go to 
lunch or dinner, or if you want 
to take something to drink, 
accompanied by a snack.

You can enter in any of the 
establishments of tasting or 
restoration that we included 
in the pages of this guide 
and that, Furthermore, can 
identify by the sticker to all 
participating establishments 
exhibited in a visible place. 
You just need to indiquéis that 
you want to participate in the 
TAST and will be handled in a 
special way.

Enjoy the TAST, delight in the 
cuisine of Sarrià-Sant Gervasi, is 
worthwhile.



Cup Albariño or cane 
beer and special day 
montadito 3 €

Copa de Albariño o caña de 
cerveza y montadito especial 
del día 3 €

Copa d’Albariño o canya de 
cervesa i montadito especial 
del dia 3 €

Tapas, montaditos Basque 
type, special snacks and daily 
menu

Tapas, montaditos tipo vasco, 
bocadillos especiales y menú 
diario

Tapes, montaditos tipus 
basc, entrepans especials i 
menú diari

Cuina de tapes
Cocina de tapas

Tapa cuisine

PROMOTIONPROMOCIÓ PROMOCIÓN

SPECIALITIESESPECIALITATS ESPECIALIDADES

Cup Albariño or beer and pork 
with potatoes and chorizo 
gallego cover 3 €

Copa de Albariño o caña de 
cerveza y tapa de lacón con 
cachelos y chorizo gallego 3 €

Copa d’Albariño o canya de 
cervesa i tapa de lacon amb 
cachelos i xorisso gallec 3 €

Tapas, octopus galician 
style, galician pie and daily 
menu

Tapas variadas, pulpo a la 
gallega, empanada gallega y 
menú diario

Tapes variades, pop gallec, 
lacon, empanada gallega i 
menú diari

Cuina de mercat i gallega
Cocina de mercado y gallega

Fresh market and galician cuisine

 1    El Roble

Cafeteria - Cerveseria
Pl. Joaquim Folguera, 2
Tel. 93 417 29 41

 2   O’Carballo

Cerveseria - Restaurant
Balmes, 383
Tel. 93 418 56 88
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SARRIÀ-SANT GERVASI TAST

Sarrià-Sant Gervasi Tast 
és una iniciativa dels Eixos 
Comercials i les Associacions 
de Comerciants, amb la 
col·laboració del Districte 
de Sarrià-Sant Gervasi, per 
presentar-vos i potenciar la 
gastronomia dels nostres barris, 
de gran riquesa i qualitat.

Des de fa uns anys els diferents 
eixos han portat a terme aquesta 
tasca de promoció mitjançant 
les tradicionals mostres 
gastronòmiques de Sarrià i de 
Sant Gervasi. Ara, volem anar un 
pas més enllà i unificar esforços. 
Arranquem el 2013 amb aquesta 
primera edició, però volem que 
la campanya, juntament amb 
aquesta guia, es converteixi en 
una referència de l’oferta del 
Districte.

Des de l’Ajuntament de 
Barcelona tenim com a un 
dels nostres objectius donar 
el màxim recolzament a les 
Associacions de Comerciants 
perquè fan una valuosa tasca de 
dinamització de la vida al barri, 
la seva economia i amb la cuina 
també de la nostra cultura.

Aquesta iniciativa, que 
s’allargarà de febrer a març de 
2013, està destinada a donar 
a conèixer els restaurants, que 
durant aquests dies ofereixen 
plats i menús exclusius, entre 
els veïns i veïnes, clients 
habituals dels establiments.

Deixa’t seduir per la nostra 
cuina!

Joan Puigdollers
Regidor de Sarrià-Sant Gervasi

SARRIÀ-SANT GERVASI TAST

Sarrià-Sant Gervasi Tast es 
una iniciativa de los Ejes 
Comerciales y las Asociaciones 
de Comerciantes, con la 
colaboración del Distrito de 
Sarrià-Sant Gervasi, para 
presentaros y potenciar la 
gastronomía de nuestros barrios, 
de gran riqueza y calidad.

Desde hace algunos años los 
diferentes ejes han llevado a 
cabo esta tarea de promoción 
mediante las tradicionales 
muestras gastronómicas 
de Sarrià y Sant Gervasi. 
Ahora, queremos dar un paso 
más y unificar esfuerzos. 
Comenzamos en 2013 con la 
primera edición, pero queremos 
que la campaña, junto con 
esta guía, se convierta en una 
referencia del Distrito.

Desde el Ayuntamiento de 
Barcelona tenemos como 
uno de nuestros objetivos 
dar el máximo apoyo a las 
Asociaciones de Comerciantes 
porque hacen una valiosa tarea 
de dinamización de la vida en el 
barrio, su economía y también 
con la cocina de nuestra cultura.

Esta iniciativa, que se alargará 
desde febrero a marzo de 2013, 
está destinada a dar a conocer 
los restaurantes, que durante 
estos días ofrecen platos y menús 
exclusivos, entre los vecinos y 
vecinas, clientes habituales de los 
establecimientos.

¡Déjate seducir por nuestra 
cocina!

Joan Puigdollers
Concejal de Sarrià-Sant Gervasi

SARRIÀ-SANT GERVASI TAST

Sarrià-Sant Gervasi Tast is an 
initiative of the Commercial 
Axes and the Associations of 
Traders, with the collaboration 
of the Sarrià-Sant Gervasi 
District, to introduce and 
strengthen our neighborhoods, 
great richness and quality 
gastronomy.

For some years the different 
axes have carried out this 
task of promotion through 
traditional gastronomic samples 
of Sarrià and Sant Gervasi. 
Now, we want to go one step 
further and unify efforts. We 
begin in 2013 with the first 
edition, but we want to make 
the campaign, along with 
this guide, a reference to the 
District.

From Barcelona City Council 
have as one of our goals to 
give maximum support to 
the Associations of Traders 
because they do a valuable 
task of energizing life in the 
neighborhood, its economy 
and also with the kitchen of our 
culture.

This initiative, which will 
extend from February to March 
2013, is intended to publicize 
the restaurants, that during 
these days offer dishes and 
exclusive menus between the 
neighbours, regular customers 
of the establishments.

Let yourself be seduced by our 
kitchen!

Joan Puigdollers
Councillor of Sarrià-Sant 
Gervasi



Drink and paste cover 4 € (from 
20:00 to 23:00 h.)

Bebida y tapa de pasta 4 € (de 
20:00 a 23:00 h.)

Beguda i tapa de pasta 4 € 
(de 20:00 a 23:00 h.)

Pasta, rations of pizza, 
crostoni, “empanadas” and 
cocktail bar

Pasta, raciones de pizza, 
crostoni, empanadas y 
coctelería

Pasta, racions de pizza, 
crostoni, empanades i 
cocteleria

Cuina italo-argentina
Cocina italo-argentina

Italian-argentina cuisine

Cup of cava with steack 
tartare 8.90 €

Copa cava con steack 
tartar 8,90 €

Copa cava amb steack 
tartar 8,90 €

Steack tartar (butchery)Steack tartar (carnicería)Steack tartar (carnisseria)

Degustació gourmet, carnisseria, xarcuteria
Degustación gourmet, carnicería, charcutería

Gourmet tasting, butchery, charcuterie

 3   Sarrietto

Pl. del Camp, 2
Tel. 93 611 88 10

 4   Bovínum

Mandri, 21
Tel. 93 212 68 59

Drink and one lid 5 € (from 
19:00 h.)

Bebida y una tapa 5 € (a partir 
de las 19:00 h.)

Beguda i una tapa 5 € (a 
partir de les 19:00 h.)

Fried eggs, burgers, coffee and 
gin and tonics

Huevos estrellados, 
hamburguesas, café y gin tonics

Ous estrellats, hamburgueses, 
cafès i gin tònics

Bar amb cuina de tapes
Bar con cocina de tapas

Bar and tapas cuisine

SPECIALITIESESPECIALITATS ESPECIALIDADES

A mini gin and tonic with lime 
as a welcome before dinner

Un mini gin tonic con lima como 
bienvenida antes de cenar

Un mini gin tònic amb llima de 
benvinguda abans de sopar

Vegetarian dishes, international 
cuisine, cocktails

Platos vegetarianos, cocina 
internacional, cócteles

Plats vegetarians, cuina 
internacional, còctels

Cuina creativa
Cocina creativa

Crative cuisine

 5   Cafè Dorè

Mandri, 36
Tel. 93 211 07 45
www.elcafedore.net

 6   Bisibisau

Lluçanes, 2
Tel. 93 212 78 51
www.bisibisau.com
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Drink and cover croquette 
3.50 € (in the bar)

Bebida y tapa de croqueta 
3,50 € (en la barra)

Beguda i tapa de croqueta 
3,50 € (a la barra)

Breakfast, tapas and gin 
and tonic in a cosy and 
classic

Desayunos, tapas y gin tonic 
en un ambiente acogedor 
y clásico

Esmorzars, tapes i gin tònics 
en un ambient acollidor i 
clàssic

Cuina de tapes
Cocina de tapas

Tapa cuisine

Drink and 2 skewers of 
the bar 5 €

Bebida y 2 pinchos de la 
barra 5 €

Beguda i 2 pinxos de la 
barra 5 €

Tapas, skewers, laminated 
artichoke, sirloin with foie...

Tapas, pinchos, alcachofas 
laminadas, solomillo con foie...

Tapes, pinxos, carxofes 
laminades, filet amb foie...

Cuina de mercat
Cocina de mercado

Fresh market cuisine

 7   Bar Escocés

Snack bar-cafeteria
Mandri, 23
Tel. 93 417 11 10

 8   El Quatre

Ricardo Calvo, 4
Tel. 93 417 20 75

For each consumption we 
invite you to a small tapa

Por cada consumición te 
invitamos a una tapita

Per cada consumició et 
convidem a una tapeta

Tapas, sandwiches, burgers, 
special sandwiches, cocktails 
and combined

Tapas, bocadillos, hamburguesas, 
sandwiches especiales, cócteles y 
combinados

Tapes, entrepans, 
hamburgueses, sandvitxos 
especials, còctels i combinats

Bar de tapes
Bar de tapas

Tapas bar

Drink and cover selected 2.75 € 
(each different week)

Bebida y tapa seleccionada 
2,75 € (cada semana diferente)

Beguda i tapa seleccionada 
2,75 € (cada setmana diferent)

Delicatessen, charcuterie 
patisserie and catering

Delicatessen, charcutería, 
pastelería y catering

Delicatessen, xarcuteria, 
pastisseria i càterings

Snack bar degustació gourmet
Snack bar degustación gourmet

Snack bar tasting gourmet

 9   Bar Bero

Mandri, 35
Tel. 93 434 46 39

10  Tívoli

Muntaner, 361
Tel. 93 209 19 80/78
www.tivoli-bcn.com

Sant GervasiBars, Restaurants i Degustacions

SPECIALITIESESPECIALITATS ESPECIALIDADES

SPECIALITIESESPECIALITATS ESPECIALIDADES

SPECIALITIESESPECIALITATS ESPECIALIDADES

SPECIALITIESESPECIALITATS ESPECIALIDADES

PROMOTIONPROMOCIÓ PROMOCIÓN

PROMOTIONPROMOCIÓ PROMOCIÓN

PROMOTIONPROMOCIÓ PROMOCIÓN

PROMOTIONPROMOCIÓ PROMOCIÓN



Spicy potatoes with cane beer 
Moritz 3.95 €

Patatas bravas con caña de 
cerveza Moritz 3,95 €

Patates braves amb canya de 
cervesa Moritz 3,95 €

Spicy potatoes, artichokes, 
dumplings, chicken nuggets, 
the our news burgers, 
toasts, salads...

Patatas bravas, alcachofas, 
empanadillas, pollo rebozado, las 
nuestras nuevas hamburguesas, 
tostadas, ensaladas...

Patates braves, carxofes, 
crestes, pollastre arrebossat, les 
nostres noves hamburgueses, 
torrades, amanides...

Cuina casolana i de tapes
Cocina casera y de tapas

Home made and tapas cuisine

Chocolate with sweet crep 
to choose 3 € (from 15:30 to 
20:00 h.)

Chocolate con crepe dulce 
a escoger 3 € (de 15:30 a 
20:00 h.)

Xocolata amb crep dolça 
a triar 3 € (de 15:30 a 
20:00 h.)

Creps, quiche, cakes of apple, 
pastry, exclusive products of 
France

Crepes, quiche, tartas de 
manzana, pastelería, productos 
exclusivos de Francia

Creps, quiche, pastis de 
poma, pastisseria, productes 
exclusius de França

Saló de te amb pastisseria francesa
Salón de té con pastelería francesa

Tea with french pastries room

11  Annick

Madrazo, 145
Tel. 93 603 04 03

12  Bar Marcel

Santaló, 42
Tel. 93 209 89 48
www.barmarcel.com

sandwiches sausage Iberian 
and coffee Bourbon 3,50 €

Bocadillo de embutido ibérico y 
café Bourbon 3,50 €

Entrepà d’embotit ibèric i cafè 
Bourbon 3,50 €

Coffee, teas (Chai), chocolate 
and sandwiches-Iberian 
sausages

Café, tés (Chai), chocolate 
y bocadillos de embutidos 
ibéricos

Cafè, tes (Chai), xocolata 
i entrepans d’embotits 
ibèrics

Cafeteria brunch
Cafetería brunch

Coffee brunch

Glass of cava and appetizer 
with dinner

Copa de cava y aperitivo con 
la cena

Copa de cava i aperitiu amb 
el sopar

Burger 100% beef, 
scrambled eggs with iberian 
ham or foie gras

Hamburguesa 100 % de 
ternera, huevos estrellados con 
jamón ibérico o foie

Hamburguesa 100 % de 
vedella, ous trencats amb 
pernil ibèric o foie

Cuina mediterrània de mercat
Cocina mediterránea de mercado

Mediterranean and fresh market cuisine

13  Coffeing

Marià Cubí, 159
Tel. 93 200 66 04
www.coffeing.com

14  Restaurant Arcadio’s

Ravella, 2
Tel. 93 209 72 60
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Glass of cava and parmigiano 
reggiano

Copa de cava y parmigiano 
reggiano

Copa de cava i parmigiano 
reggiano

Hearts of artichokes au gratin 
stuffed with foie gras and 
prawns, risotto with truffle cream 
and fontina cheese, tartar of beef 
lap and lap with bagna cauda

Corazones de alcachofas gratinados 
rellenas de foie y langostinos, 
risotto con crema de trufa y queso 
fontina, tartar de buey vuelta y 
vuelta con bagna cauda

Cors de carxofes gratinats 
farcits de foie i llagostins, 
risotto amb crema de tofona i 
formatge fontina, tartar de bou 
volta i volta amb bagna cauda

Cuina italiana i de mercat
Cocina italiana y de mercado

Italian and fresh market cuisine

Vermouth and spicy potatoes 3 €Vermut i patatas bravas 3 €Vermut i patates braves 3 €

Shrimps omelette, tuna 
tataki, cazón en adobo, 
rice

Tortillita de camarones, tataki 
de atún. cazón en adobo, 
arroces

Truiteta de camarons, tataki 
de tonyina, adob de caçó, 
arrossos

Cuina de mercat
Cocina de mercado

Fresh market cuisine

15  De Gustibus Italie

Restaurant
Ricardo Calvo, 13
Tel. 93 418 98 49
www.degustibusitaliae.com

16  Montesquiu

Restaurant i bar
Mandri, 56
Tel. 93 417 30 61
www.javierdelasmuelas.com

Lunch Box menu 15 € and 
Lunch Gin Tonic 9 € (lunch)

Menú Lunch Box 15 € y Lunch 
Gin Tonic 9 € (mediodía)

Menú Lunch Box 15 € i Lunch 
Gin Tònic 9 € (migdia)

Hamburger author and 
Premium Gin and Tonic. Kitchen 
open all day

Hamburguesa de autor y 
Premium Gin Tonic. Cocina 
abierta todo el día

Hamburgueses d’autor i 
Premium Gin Tònic. Cuina 
oberta tot el dia

Cuina d’autor
Cocina de autor

Author’s cuisine

Vermouth with olives as an 
appetizer at meals and dinners

Vermut con aceitunas como 
aperitivo en las comidas y cenas

Vermut amb olives com 
aperitiu als dinars i sopars

Beef to grilled, “calçots”, 
artichokes, sausage, 
salads...

Carne a la brasa, “calçots”, 
alcachofas, embutidos, 
ensaladas...

Carn a la brasa, calçots, 
carxofes, embotits, 
amanides...

Cuina tradicional catalana
Cocina tradicional catalana

Traditional catalan cuisine

17  La Royale

Restaurant
Pl. del Camp, 5
Tel. 93 254 73 93
www.laroyale.es

18  Can Punyetes

Restaurant
Ciutat de Balaguer, 50
Tel. 93 417 91 27
www.canpunyetes.com

Sant GervasiBars, Restaurants i Degustacions
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15% Discount on the menu 
from noon (from 18 to 15.30 €)

Descuento del 15 % en el menú 
del mediodía (de 18 a 15,30 €)

Descompte del 15 % al menú 
del migdia (de 18 a 15,30 €)

frying, fish fresh in season, 
seafood and rice dishes

Freiduría, pescado fresco de 
temporada, mariscos y arroces

Freiduria, peix fresc de 
temporada, marisc i arrossos

Cuina mediterrània
Cocina mediterránea

Mediterranean cuisine

Vermouth and tapa of 
“papas arrugas” 3 €

Vermut y tapa de “papas 
arrugas” 3 €

Vermut i tapa de “papas 
arrugas” 3 €

Assortment of hamburgers, 
fried eggs with foie gras, rice

Surtido de hamburguesitas, 
huevos fritos con foie, arroces

Assortit de hamburguesetes, 
ous ferrats amb foie, arrossos

Cuina mediterrània
Cocina mediterránea

Mediterranean cuisine

19  El Pescadito de Mandri

Mandri, 54
Tel. 93 418 79 32
www.elpescadito.es

20  Casa Fernandez

Santaló, 46
Tel. 93 201 93 08
www.javierdelasmuelas.com

Drink and selection of day tapa 
5 € (from 18: 00 h.)

Bebida y tapa selección del día 
5 € (a partir de las 18:00 h.)

Beguda i tapa selecció del dia 
5 € (a partir de les 18:00 h.)

Organic burgers, tuna and 
back, diced salmon, ecological 
and dice scrambbled eggs 
of solid gin tonic with lemon 
sorbet

Hamburguesas ecológicas, 
atún vuelta y vuelta, dados 
de salmón, huevos estrellados 
ecológicos y dados de gin tonic 
sólido con sorbete de limón

Hamburgueses ecològiques, 
tonyina volta i volta, daus de 
salmó, ous estrellats ecològics 
i daus de gin tònic sòlid amb 
sorbet de llimona

Cuina mediterrània
Cocina mediterránea

Mediterranean cuisine

Special menu Tast 27 € price 
(does not include drink)

Precio menú especial Tast 27 € 
(no incluye la bebida)

Preu menú especial Tast 27 € 
(no inclou la beguda)

Traditional dishes, fish 
“Suquet”, broth rice, fish 
wild and best city cod 
fritters

Platos tradicionales, “suquet” 
de pescado, arroces caldosos, 
pescados salvajes y los mejores 
buñuelos de bacalao de la ciudad

Plats tradicionals, suquet de 
peix, arrossos caldosos, peix 
salvatge i els millors bunyols 
de bacallà de la ciutat

Cuina catalana de mercat
Cocina catalana de mercado

Fresh market catalan cuisine

PROMOTIONPROMOCIÓ PROMOCIÓN

21  103 de Santaló

Restaurant
Santaló, 103
Tel. 93 201 97 95
www.103desantalo.com

22   L’Oliana Restaurant

(membre del “Corpus de Cuina Catalana”)
Santaló, 54
Tel. 201 06 47
www.oliana.com

Sant GervasiBars, Restaurants i Degustacions
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 1    El Roble

 2   O’Carballo

 3   Sarrietto

 4   Bovínum

 5   Cafè Dorè

 6   Bisibisau

 7   Bar Escocés

 8   El Quatre

 9   Bar Bero

10  Tívoli

11  Annick

12  Bar Marcel

13  Coffeing

14  Restaurant Arcadio’s

15  De Gustibus Italie

16  Montesquiu

17  La Royale

18  Can Punyetes

19  El Pescadito de Mandri

20  Casa Fernandez

21  103 de Santaló

22   L’Oliana Restaurant
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 1    Bacallaneria Masclans

Mercat de Sarrià, parades 15-17
Pg. Reina Elisenda, 8
Tel. 93 205 69 89 / 666 202 635

Cuina del bacallà
Cocina del bacalao

Cod cuisine

Bacallà, salmó fumat, 
precuinats de bacallà...

Cervesa Moritz i tapa de 
brandada 2 €

Cerveza Moritz y tapa de 
brandada 2 €

Beer Moritz & cover of 
brandada 2 €

Cuina tradicional
Cocina tradicional

Traditional cuisine

Gran varietat d’entrepans, 
plats combinats, 
tapes i especialitat en 
hamburgueses

Gran variedad en bocadillos 
fríos y calientes, platos 
combinados, tapas y 
especialidad en hamburguesas

Cervesa i tapa d’ensaladilla 
2,20 €

Cerveza y tapa de ensaladilla 
2,20 €

Cuina de mercat
Cocina de mercado

Fresh market cuisine

Tripa, truites de patates, 
verdures i carxofes (en 
temporada)...

Callos, tortillas de patatas, 
verduras y alcachofas (en 
temporada)...

Entrepà (pusa) + cafè amb llet 
o canya de cervesa 2 €

Bocadillo (pulga) + café con 
leche o caña de cerveza 2 €

Bacalao, salmón ahumado, 
precocinados de bacalao...

PROMOTIONPROMOCIÓ PROMOCIÓN

SPECIALITIESESPECIALITATS ESPECIALIDADES

PROMOTIONPROMOCIÓ PROMOCIÓN

SPECIALITIESESPECIALITATS ESPECIALIDADES

PROMOTIONPROMOCIÓ PROMOCIÓN

SPECIALITIESESPECIALITATS ESPECIALIDADES

Cuina de tapes
Cocina de tapas

Tapa cuisine

Ous estrellats, albergínies 
amb mel, filet amb foie, 
burrata amb tomàquet “Cor 
de bou” i més...

Huevos estrellados, berengenas 
con miel, solomillo con foie, 
burrata con tomate “Cor de 
bou” y más...

Canya de cervesa i ensaladilla
(només en servei a la carta) 

Caña de cerveza y ensaladilla
(sólo en servicios a la carta) 

PROMOTIONPROMOCIÓ PROMOCIÓN

SPECIALITIESESPECIALITATS ESPECIALIDADES

Cod, smoked salmon,
precooked cod...

 2    El Canalla

Major de Sarrià, 95
Tel. 93 205 88 06
www.elcanalla.com

Friend eggs, spongy with 
honey, fillet steak with foie, 
burrata cheese with tomato 
“Cor de Bou” and more...

Cane beer and salad 
(only in a la carte services)

 3    Bar del Mercat de Sarrià

Mercat de Sarrià, parades 27-28
Pg. de la Reina Elisenda, 8
Tel. 619 814 578 / 676 592 594

Tripe, potatoes, vegetables 
and artichoke (in season) 
tortillas...

Sandwith (flea) + coffee with 
milk or beer 2 €

 4     Bar Monterrey

Major de Sarrià, 68
Tel. 93 204 71 57

Variety of cold and hot 
snacks and mixed dishes, 
tapas and specialty 
hamburguers

Beer and top salad 
2,20 €

Bars, Restaurants i Degustacions Sarrià



Cuina mediterrània
Cocina mediterránea

Mediterranean cuisine

Truita de patates braves, 
sandvitxos especials, tagliata 
de vedella amb parmesà, 
rocola i acceto balsàmic...

Tortilla de patatas bravas, 
sandwitches especiales, tagliata 
de ternera con parmesano, 
rúcula y vinagre balsámico...

Tapa del dia Tapa del día Cover of the day

Cuina de mercat
Cocina de mercado

Fresh market cuisine

Calamars amb ceba, fideuà, 
croquetes de peix, sardines en 
escabetx...

Calamares encebollados, 
fideuá, croquetas de pescado, 
sardinas en escabeche...

Albariño amb croquetes de 
peix 2,75 €

Albariño con croquetas de 
pescado 2,75 €

Cuina de tapes
Cocina de tapas

Tapa cuisine

Patates braves, anxoves, 
bonítol, crestes, croquetes...

Patatas bravas, anchoas, bonito, 
empanadillas, croquetas...

Patates braves i canya de 
cervesa 3.70 €

Patatas bravas y caña de 
cerveza 3,70 €

PROMOTIONPROMOCIÓ PROMOCIÓN

SPECIALITIESESPECIALITATS ESPECIALIDADES

PROMOTIONPROMOCIÓ PROMOCIÓN

SPECIALITIESESPECIALITATS ESPECIALIDADES

PROMOTIONPROMOCIÓ PROMOCIÓN

SPECIALITIESESPECIALITATS ESPECIALIDADES

Cuina catalana i de mercat
Cocina catalana y de mercado

Catalan and fresh market cuisine

Sopa de peix, pollastre a la 
cervesa i diferents tipus de 
bacallà. Tarta tatin de peres...

Sopa de pescado, pollo a la 
cerveza y diferentes tipos de 
bacalao. Tarta tatin de peras...

Copa de vi i montadito 2 € Copa de vino y montadito 2 €

PROMOTIONPROMOCIÓ PROMOCIÓN

SPECIALITIESESPECIALITATS ESPECIALIDADES

Una tapa y una copa de vinoUna tapa i un got de vi

Arrossos i brases  

Cuina catalana i de mercat 
Cocina catalana y de mercado

Catalan and fresh market cuisine

Tapa and glass of wine

PROMOTIONPROMOCIÓ PROMOCIÓN

SPECIALITIESESPECIALITATS ESPECIALIDADES
Arroces y brasas  Rice and grilled

 5    Bar Tomàs

Major de Sarrià, 49
Tel. 93 203 10 77

Spicy potatoes, ancovies, tuna, 
pasties, croquettes...

Spicy potatoes and cane 
beer 3,70 €

 6    El Vell Sarrià

Major de Sarrià, 93
Tel. 93 204 57 10 / 93 205 45 41
www.elvellsarria.com

Fish soup, chicken with beer 
and different types of cod. 
Tarte tatin of pears...

Glass of wine and montadito 2 €

 7    Bar Georgia

Negrevernis, 16
Tel. 93 280 36 54

 8    Peixaters ms

Mercat de Sarrià, parades 52-55
Pg. Reina Elisenda, 8
Tel. 93 203 97 81

Squid with onion, noodles, 
fish croquettes, marinated 
sardines...

Wine Albariño with croquettes 
of fish 2,75 €

 9    5º Pino

Passeig de la Bonanova, 98
Tel. 93 252 22 81
(reserves cap de setmana i nits / reservas fines de semana y 
noches / reservations on weekends and nights)

Omelette of spicy potatoes, 
special sadwitches, tagliata of 
veal with Parmesan, arugula 
and balsamic vinegar...

Bars, Restaurants i Degustacions Sarrià



Tradicional catalana
Tradicional catalana

Traditional catalan cuisine

Bacallà, gambes, “xuletó” 
1kg, menú migdia, menjar 
per emportar...

Bacalao, gambas, chuletón 1 
Kg, menú medio día, comida 
para llevar...

Una copa de cava (només en 
serveis a la carta

Una copa de cava (sólo en 
servicios a la carta)

Cuina casolana i Mediterrània
Cocina casera y Mediterránea

Home-made and mediterranean cuisine

Cuina de mercat creativa
Cocina de mercado creativa

Creative market fresh cuisine

Embotits i pernils ibèrics, 
assortit de formatges 
catalans, amanides i pasta 
fresca, hamburgueses, 
botifarres...

Embutidos y jamones 
ibéricos, surtidos de quesos 
catalanes, ensaladas y pasta 
fresca, hamburguesas, 
butifarras...

Aperitiu amb el formatge 
del dia

Aperitivo con el queso 
del día

Cuina de mercat actualitzada
Cocina de mercado actualizada

Renovated catalan cuisine

PROMOTIONPROMOCIÓ PROMOCIÓN

SPECIALITIESESPECIALITATS ESPECIALIDADES

PROMOTIONPROMOCIÓ PROMOCIÓN

SPECIALITIESESPECIALITATS ESPECIALIDADES

Cua de bou, taula de carns 
a la brasa, pop a la gallega, 
morro de bacallà...

Rabo de toro, tabla de carnes 
a la brasa, pulpo a la gallega, 
morro de bacalao...

Copeta de vi fi amb platet del 
dia amb el servei a la carta

Copita de “fino” con platillo del 
dia con el servicio a la carta

PROMOTIONPROMOCIÓ PROMOCIÓN

SPECIALITIESESPECIALITATS ESPECIALIDADES

Tapes, productes frescos, vins 
i brunch...

Tapas, productos frescos, 
vinos y brunch...

Cacauets de wasabi i 
selecció d’olives arbequines

Cacahuetes de wasabi y selección 
de aceitunas arbequinas

PROMOTIONPROMOCIÓ PROMOCIÓN

SPECIALITIESESPECIALITATS ESPECIALIDADES

 10   The Room Service

Passeig de la Bonanova, 104
Tel. 93 205 89 72

Tapas, fresh products, wines 
and brunch...

Wasabi peanuts and selection 
of arbequina olives

 13   El Clandestino, restaurant

Jaume Piquet, 1
Tel. 93 204 10 36
www.elclandestinorestaurant.es

 11   Xarcuteria Margarit

Mercat de Sarrià, parada 61
Pg. de la Reina Elisenda, 8
Tel. 93 203 69 68
www.xarcuteriamargarit.com

Iberian ham and sausage, 
assortment of catalan 
cheeses, salads and 
fresh pasta, burgers, 
sausages...

Appetizer with cheese of 
the day

 12   Antiga Casa Rafael

Major de Sarrià, 77
Tel. 93 203 10 20 - 610 894 514

Ox tail, table of meats grilled, 
octopus galician style, nose 
of cod...

Cup of “fino” wine with a dish 
of the day with a la carte service

Cod, shrimp, steak 1 
Kg, lunch menu, food 
takeaway

A glass of cava (only in 
services a la carte)

Bars, Restaurants i Degustacions Sarrià



PROMOTIONPROMOCIÓ PROMOCIÓN

SPECIALITIESESPECIALITATS ESPECIALIDADES

Cuina de mercat i tradicional catalana
Cocina de mercado y tradicional catalana

Fresh market and traditional catalan cuisine

Peix de llança fresc, pasta 
fresca artesanal, carxofes 
amb foie, bacallà a la mel, 
hamburguesa gourmet amb 
ceps, steak tartar, coulant de 
xocolata, flam de mató...

Pescado fresco de lanza, pasta 
fresca artesana, alcachofas 
con foie, bacalao a la miel, 
hamburguesa gourmet con 
boletus, steak tartar, couland de 
chocolate, flan de requesón...

Croquetes casolanes de carn 
d’olla (només en serveis a la carta

Croquetas caseras de carne de 
cocido (sólo en servicios a la carta)

PROMOTIONPROMOCIÓ PROMOCIÓN

SPECIALITIESESPECIALITATS ESPECIALIDADES

Cuina de mercat casolana
Cocina casera de mercado

Fresh market home-made cuisine

Cremes, crepes salades, 
estofats, suquets, pasta, 
arrossos, fideuà, peix fresc 
planxa, hamburgueses vedella, 
woks... (tot acompanyat de 
verdures fresques)

Cremas, crepes salados, 
estofados, suquets, pasta, 
arroces, fideuà, pescado fresco 
a la plancha, hamburguesas 
de ternera, woks... (todo 
acompañado de verduras frescas)

Xarrup de cava amb 
torradeta de degustació

Chupito de cava con tostadita 
de degustación

PROMOTIONPROMOCIÓ PROMOCIÓN

SPECIALITIESESPECIALITATS ESPECIALIDADES

Cuina catalana
Cocina catalana

Catalan cuisine

Bacallà gratinat amb mel i all 
i oli, ous amb sobrassada o 
foie, carns a la brasa...

Bacalao gratinado con miel y 
alioli, huevos con sobrasada o 
foie, carnes a la brasa...

Tastet del dia (només en 
serveis a la carta)

Platillo del día (sólo en 
servicios a la carta)

Cuina catalana
Cocina catalana

Catalan cuisine

Cebetes, botifarres, estofat de 
cua de bou, bacallà amb ceba 
i tomàquet...

Cebolletas, butifarras, estofado 
de rabo de toro, bacalao con 
cebolla y tomate...

Vermut negre artesà amb olives 
d’”Alahurin el Grande” (Màlaga) 
(només en serveis a la carta)

Vermut rojo artesano con aceitunas 
de “Alahurin el Grande” (Málaga) 
(sólo en servicios a la carta)

PROMOTIONPROMOCIÓ PROMOCIÓN

SPECIALITIESESPECIALITATS ESPECIALIDADES

 14   Restaurant Canet

Canet, 38-50
Tel. 93 205 07 68

Spring onions, sausage, oxtail 
stew, cod with onions and 
tomato

Crasftsman red vermouth with 
olives of “Alahurin el Grande” 
(Málaga) (only in services a la carte)

 15   Casa Joana

Major de Sarrià, 59
Tel. 93 203 10 36

Cod au gratin with honey and 
garlic, eggs with sobrasada or 
foie gras, meals to the live coal

Dish of the day (only in services 
a la carte)

Cooked meat croquettes (only in 
services a la carte)

Fresh fish spear, fresh pasta, 
artichokes with foie, cod with 
honey, burguer gourmet with 
mushrooms, steak tartare, 
couland of chocolat, curd 
cheese flan...

 16   El Nou de Sarrià

Major de Sarrià, 109
Tel. 93 280 33 39 / 617 260 091

 17   SIT & EAT

Negrevernis, 30
Tel. 93 280 41 98 / 630 873 666
www.sitandeat.com

Creams, savoury crepes, 
“suquets”, pasta, rice, 
noodles, fish fresh grilled, 
beef burgers, woks... (all 
accompanied by fresh 
vegetables)

Shot of cellar with tasting 
toast

Bars, Restaurants i Degustacions Sarrià
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Cuina de creps
Cocina de tortitas

Creps cuisine

Crepes dulces y salados. 
Especializados en Crep Bretona

PROMOTIONPROMOCIÓ PROMOCIÓN

SPECIALITIESESPECIALITATS ESPECIALIDADES

Creps dolços i salats. 
Especialitzats en Crep Bretona

Gallete (crep salat) 6 € Gallete (crepe salado) 6 €

Cuina de tapes
Cocina de tapas

Tapa cuisine

Patatas bravas 3 €

PROMOTIONPROMOCIÓ PROMOCIÓN

SPECIALITIESESPECIALITATS ESPECIALIDADES

Tapes, patates braves i 
xuletó...

Tapas, patatas bravas y 
chuletón

Patates braves 3 €

PROMOTIONPROMOCIÓ PROMOCIÓN

Descuento 10 % en las 
consumiciones

Descompte 10 % a les 
consumicions

Cuina mediterrània i italiana
Cocina mediterránea e italiana

Italian & mediterranean cuisine

Con las patatas bravas bebidas 
gratuitas

Amb les patates braves les 
begudes gratuïtes

Tapas variadas y patatas 
bravas

Tapes variades i patates 
braves

Cuina de tapes
Cocina de tapas

tapa cuisine

PROMOTIONPROMOCIÓ PROMOCIÓN

SPECIALITIESESPECIALITATS ESPECIALIDADES

1    Creps Barcelona

Calvet,1
Tel. 93 200 45 50
www.crepsbarcelona.com

Sweet and savory crepes.
Specialitzed in Bretone crepe

Gallete (savoury crepe) 6 €

3    Bar Granja Catalunya

Mestre Nicolau, 10
Tel. 93 200 70 25

2   Casa Tejada

Tenor Viñas, 3
Tel. 93 200 73 41 / 600 538 249

4    Restaurante Deseos

Ganduxer, 16
Tel. 93 414 20 37
www.restaurantedeseos.es

SPECIALITIESESPECIALITATS ESPECIALIDADES

Tapas, spicy potatoes 
and steak

Spicy potatoes 3 €

With the spicy potatoes free 
drinks

Tapas and spicy 
potatoes

Tortilla de patats sin huevo, 
burratina con dos mermeladas, 
pinchos de langostino...

Truita de patates sense ou, 
burratina amb dues melmelades, 
pinxos de llagostí...

Omelette without eggs, 
burratina with two jams, 
shrimp skewers...

10 % discount in 
consumptions

Bars, Restaurants i Degustacions Turó



Cuina Mediterrània
Cocina mediterránea

Mediterranean cuisine

Cuina tradicional actualitzada
Cocina tradicional actualizada

Update traditional cuisine

Descuento del 10 %Descompte del 10 %

Tapas y desayunosTapes i esmorzars

Cuina de tapes
Cocina de tapas

Tapas cuisine

PROMOTIONPROMOCIÓ PROMOCIÓN

SPECIALITIESESPECIALITATS ESPECIALIDADES

PROMOTIONPROMOCIÓ PROMOCIÓN

SPECIALITIESESPECIALITATS ESPECIALIDADES

Strawberry mojito 5 €

Cocteleria
Coctelería

Coctails

Strawberry mojito, small plates 
and tapas

10 % discount

Tapas and breakfast

Mojito de maduixes, platets 
i tapes

Mojito de fresas, platillos y 
tapas

Mojito de maduixes 5 € Mojito de fresas 5 €

PROMOTIONPROMOCIÓ PROMOCIÓN

SPECIALITIESESPECIALITATS ESPECIALIDADES

5    Zanzíbar Cocktails

Mestre Nicolau, 4
Tel. 93 209 89 92

6    Via Veneto

Ganduxer, 10
Tel. 93 200 70 24
www.viavenetorestaurant.com

 7   Farga Restaurant

Beethoven, 11
Tel. 93 240 20 44
www.fargabarcelona.com

 8   Cafetería Kamel

Mestre Nicolau, 25
Tel. 93 209 19 33

Bandeja de selección de 
aperitivos y copa de cava

PROMOTIONPROMOCIÓ PROMOCIÓN

SPECIALITIESESPECIALITATS ESPECIALIDADES

Moderna i reconeguda cuina, 
servei d’alta escola en un 
ambient modernista català

Moderna y reconocida cocina, 
servicio de alta escuela en un 
ambiente modernista catalán

Safata amb selecció 
d’aperitius i copa de cava

Modern and renowned cuisine, 
high school service in a calalan 
modernist environment

Tray selection of appetizers and 
a glass of cava

Crema de pesols amb 
remenat de pernil i crustons, 
parpadelle amb assortit de 
botifarres... 

Crema de guisantes con 
revoltillo de jamón y picatostes, 
parpadelle con surtido de 
butifarras...

Cream of peas with scrambled 
eggs with ham and croutons, 
parpadelle with assortment of 
sausages...

Copa de cava o degustació de 
postres (a triar)

Copa de cava o degustación de 
postres (a elegir)

Glass of cava or dessert (to 
choose)

Bars, Restaurants i Degustacions Turó



Braseria
Brasería

Brasserie

Selecció de formatges i 
copa de vi 5 €

Selección de quesos y copa de 
vino 5 €

Quesos y embutidos 
ibéricos

Formatges i embotits 
ibèrics

Degustación de salmón 
ahumado y copa de cava 4 €

Degustació de salmó i copa 
de cava 4 €

Cuina mediterrània
Cocina mediterránea

Mediterranean cuisine

PROMOTIONPROMOCIÓ PROMOCIÓN

SPECIALITIESESPECIALITATS ESPECIALIDADES

Cuina casolana
Cocina casera

Home made cuisine

 9   Restaurant Collage

Calvet, 14-16
Tel. 93 218 30 00
www.grupferre.com

10   Semon Restaurante

Ganduxer, 31
Tel. 93 336 05 41 / 93 240 30 89

11  Petit Celler

Beethoven, 8
Tel. 93 200 82 60

12   Bar Taita II

Mestre Nicolau, 6
Tel. 93 209 84 85

Hamburgueses de vedella 
a la brasa, orechietti amb 
calamars i cues de llangostí...

Copa de cava

PROMOTIONPROMOCIÓ PROMOCIÓN

SPECIALITIESESPECIALITATS ESPECIALIDADES
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SPECIALITIESESPECIALITATS ESPECIALIDADES

PROMOTIONPROMOCIÓ PROMOCIÓN

SPECIALITIESESPECIALITATS ESPECIALIDADES

Salmó fumat, foie... Salmón ahumado, foie... Smoked salmon, foie...

Tasting of smoked salmon and 
a glass of champagne 4 €

Hamburguesas de ternera a la 
brasa, orechietti con calamares 
y colas de langostino...

Burgers of beef grilled, 
orechietti with suid and 
shrimp tails

Copa de cava Glass of cava

Bar per a dinar o sopar i també 
per a prendre una copa amb 
una tapa en un ambient selecte

Bar para comer o cenar y también 
para tomar una copa con una 
tapa en un ambiente selecto

Bar for lunch or dinner and 
also to take a cup and a lid in 
an exclusive atmosphere

Descompte 10 % a les 
consumicions

Descuento 10 % en las 
consumiciones

10 % discount in 
consumptions

Bodega i degustació
Bodega y degustación

Winery and tasting

Cheeses and Iberian 
“embutidos”

Selection of cheeses and a 
glass of wine 5 €

Bars, Restaurants i Degustacions Turó
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 1    Creps Barcelona

 2    Casa Tejada

 3    Bar Granja Catalunya

 4    Restaurante Deseos

 5    Zanzíbar Cocktails

 6    Via Veneto

 7    Farga Restaurant

 8    Cafetería Kamel

 9    Restaurant Collage

10   Semon Restaurante

11   Petit Celler

12   Bar Taita II
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Sarrià - Sant Gervasi

aquest adhesiu...aquest adhesiu...
Si veus 

Des del 19 de gener
fi ns el 24 de març


